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See the notice on TED website

681087-2026 - Mededinging
Bulgarije – Maatdrukwerk – „Изработка и доставка на изборни книжа и материали за 
произвеждане на изборите за президент и вицепрезидент на републиката на 25 октомври 
2026 г.“
OJ S 191/2026 02/10/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ
E-mail: v.hristova@government.bg
Rechtsvorm van de koper: Centrale overheidsinstantie
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Изработка и доставка на изборни книжа и материали за произвеждане на изборите 
за президент и вицепрезидент на републиката на 25 октомври 2026 г.“
Beschrijving: Изработка и доставка на изборни книжа и материали за произвеждане на 
изборите за президент и вицепрезидент на републиката на 25 октомври 2026 г. В 
предмета на настоящата обществена поръчка е включена изработка и доставка на 
протоколи и материали за произвеждане на изборите за президент и вицепрезидент на 
републиката на 25 октомври 2026 г. Изработката на изборни книжа и материали се 
извършва в съответствие с изискванията на Изборния кодекс (ИК) и Решенията на 
Централната избирателна комисия (ЦИК). Обществената поръчка е разделена на 
обособени позиции, както следва: Обособена позиция № 1 „Изработка и доставка на 
изборни книжа и материали за произвеждане на изборите за президент и вицепрезидент 
на републиката на 25 октомври 2026 г.“ (ОП № 1) и Обособена позиция № 2 „Изработка 
и доставка на удостоверения за гласуване на друго място и публичен регистър за тях в 
изборите за президент и вицепрезидент на републиката на 25 октомври 2026 г.“ (ОП № 
2). Прогнозната стойност на Oбособена позиция № 2 попада в приложното поле на чл. 
20, ал. 4, т. 3 от ЗОП и в изпълнение на разпоредбата на чл. 21, ал. 6 от ЗОП същата ще 
се възложи чрез директно възлагане.
Identificatiecode van de procedure: 011b9692-aa8b-4a47-9c4b-d19c7e2a4f3b
Interne identificatiecode: 606647
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 22458000 Maatdrukwerk

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Land: Bulgarije
Overal in het desbetreffende land
Aanvullende informatie: Място на изпълнение: На територията на Република България.

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/681087-2026
mailto:v.hristova@government.bg
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2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 170 000,00 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: Участниците следва да декларират, че не са налице 
обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (EС) № 833/2014 от 31 юли 2014 година 
относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU
ЗОП

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Участникът има задължения 
за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на 
възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
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аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; Свързаност по смисъла на 
пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна обществена поръчка по чл. 101, 
ал.11 ЗОП. (чл. 107, т. 4 от ЗОП).
Faillissement: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolventie: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Regeling met schuldeisers: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activa beheerd door vereffenaar: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Staking van bedrijfsactiviteiten: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: „Изработка и доставка на изборни книжа и материали за произвеждане на изборите 
за президент и вицепрезидент на републиката на 25 октомври 2026 г.“
Beschrijving: Изработка и доставка на изборни книжа и материали за произвеждане на 
изборите за президент и вицепрезидент на републиката на 25 октомври 2026 г. В 
предмета на настоящата обществена поръчка е включена изработка и доставка на 
протоколи и материали за произвеждане на изборите за президент и вицепрезидент на 
републиката на 25 октомври 2026 г. Изработката на изборни книжа и материали се 
извършва в съответствие с изискванията на Изборния кодекс (ИК) и Решенията на 
Централната избирателна комисия (ЦИК).
Interne identificatiecode: 606647

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 22458000 Maatdrukwerk

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Land: Bulgarije
Overal in het desbetreffende land
Aanvullende informatie: Място на изпълнение: На територията на Република България.

5.1.3.  Geraamde duur
Begindatum: 12/10/2026
Einddatum van de duur: 01/11/2026

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 170 000,00 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
De namen en beroepskwalificaties van het voor de uitvoering van de opdracht ingezette 
personeel moeten worden vermeld: Niet vereist
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen
Aanvullende informatie: І. За участниците в процедурата не следва да са налице 
основанията за отстраняване, посочени в чл. 54, ал. 1, чл. 55, ал. 1, т. 1 и чл. 107 от 
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ЗОП. Липсата на основанията за отстраняване се декларира в ЕЕДОП. ІI. Липсата на 
основанията за отстраняване се декларира в ЕЕДОП. Участниците могат да се 
възползват от възможността по чл. 56 от ЗОП като представят доказателства за 
предприети мерки за надеждност. III. Възложителят ще отстранява от участие участник, 
за който са налице обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна. Въведените с чл. 5к, § 1 от цитирания Регламент забрани относно 
възлагането и изпълнението на договори, се прилагат както за изпълнителите, така и за 
подизпълнителите, третите лица по чл. 65 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), а 
също и за доставчиците на посочените лица, когато отговарят за изпълнението на 
повече от 10 % от стойността на обществената поръчка. Забележка: Липсата на 
основание за отстраняване, свързано с прилагане на чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна се доказва чрез попълване на декларация, 
образец към документацията. IV. Възложителят изисква представяне на гаранция за 
изпълнение на договора за обществена поръчка. Гаранцията за изпълнение на договора 
за обществена поръчка е в размер на 3 % (три на сто) от стойността на Договора без 
ДДС. V. Прогнозната стойност на обществената поръчка по обособена позиция 1 е 170 
000,00 евро без вкл. ДДС, както следва: - 110 000,00 евро без ДДС – прогнозна стойност 
за произвеждане на изборите на първи тур за президент и вицепрезидент на 
републиката на 25 октомври 2026 г. и - 60 000,00 евро без ДДС – прогнозна стойност за 
произвеждане на нов избор (втори тур) на изборите за президент и вицепрезидент на 
републиката. Така определената прогнозна стойност на поръчката е и базова, при 
наличие на допуснати за оценяване една или две оферти при условията на чл. 72 от 
ЗОП. Прогнозната стойност на обособена позиция 2 е 3 750,00 евро без ДДС, попадаща 
в приложното поле на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП и в изпълнение на разпоредбата на чл. 
21, ал. 6 от ЗОП същата ще се възложи чрез директно възлагане. VІ. На основание чл. 
104, ал. 2 от ЗОП възложителят предвижда оценката на техническите и ценовите 
предложения на участниците в настоящата процедура за възлагане да се извърши 
преди провеждане на предварителен подбор, поради което участниците следва да 
криптират ценовите си предложения заедно с останалите документи (документите, 
относими към заявлението за участие и техническото предложение) от офертата. VII. 
Място и срок за подаване и отваряне на мостри за участие в процедурата. 1. Мострите 
за участие в процедурата се представят от участника или от упълномощен от него 
представител лично или по пощата с препоръчано писмо с обратна разписка, или чрез 
друга куриерска услуга на адрес: гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 1, 
Администрация на Министерския съвет, дирекция „Административно и правно 
обслужване и управление на собствеността“. 2. Срокът за получаване на мострите е до 
17:30 часа на деня, посочен в обявлението като краен срок за подаване на оферти.

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Geen strategische aanbesteding
Criteria groene overheidsopdrachten: Geen criteria voor groene overheidsopdrachten

5.1.8.  Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
om de volgende reden
Rechtvaardiging: В предмета на поръчката не се включват дейности, които са свързани с 
достъпност за лица с увреждания.

5.1.9.  Selectiecriteria
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Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Inschrijving in een handelsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: В настоящата обществена поръчка не са поставени 
критерии за подбор. Избраният критерий е за целите на валидиране.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: "Най-ниска цена"
Beschrijving: Допуснатите до оценка оферти на участниците ще бъдат оценявани въз 
основа на предложената от тях обща цена в евро без ДДС.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/606647
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/606647
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 06/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 6 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 07/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата Място и срок за отваряне на мостри за участие в процедурата: гр. 
София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 1, Администрация на Министерски съвет, 
съгласно графика по обществената поръчка.
Aanvullende informatie: Място и срок за подаване и отваряне на мостри за участие в 
процедурата. 1. Мострите за участие в процедурата се представят от участника или от 
упълномощен от него представител лично или по пощата с препоръчано писмо с 
обратна разписка, или чрез друга куриерска услуга на адрес: гр. София, бул. „Княз 
Александър Дондуков“ № 1, Администрация на Министерски съвет, дирекция 
„Административно и правно обслужване и управление на собствеността“. 2. Срокът за 
получаване на мострите е до 17:30 часа на деня, посочен в обявлението като краен срок 
за подаване на оферти.
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: neen

5.1.15.  Technieken

https://app.eop.bg/today/606647
https://app.eop.bg/today/606647
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Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Върховен административен съд
Informatie over de termijnen voor beroep: На основание § 3, ал. 1 и 2 от Изборния кодекс 
решенията за откриване на процедурите за техниката, консумативите, машините за 
машинното гласуване, компютърната обработка на данните от гласуването и 
издаването на бюлетин с резултатите от изборите, както и за изработването, доставката 
и съхранението на изборните книжа и материали и разяснителната кампания може да се 
обжалват пред Върховния административен съд в тридневен срок от публикуването на 
решението. Обжалването не спира изпълнението. Върховният административен съд се 
произнася в срок до три дни от постъпването на жалбата с решение, което не подлежи 
на обжалване.

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ
Registratienummer: 000695025
Postadres: бул. "Княз Александър Дондуков" № 1
Stad: гр. София
Postcode: 1594
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Валентина Стоименова Христова
E-mail: v.hristova@government.bg
Telefoon: +359 29403610
Internetadres: https://gov.bg/
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/14850
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Върховен административен съд
Registratienummer: 121267370
Postadres: бул. Александър Стамболийски №18
Stad: София
Postcode: 1301
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Върховен административен съд
E-mail: edocument@sac.justice.bg
Telefoon: +359 29404111
Fax: +359 29404132
Internetadres: https://sac.justice.bg/
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

mailto:v.hristova@government.bg
https://gov.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14850
mailto:edocument@sac.justice.bg
https://sac.justice.bg/
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Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 50d23b9e-eacf-4f1d-a368-e42be94fc4e4  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 30/09/2026 17:40:41 (UTC+03:00) Oost-Europese 
zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 681087-2026
Nummer uitgave PB S: 191/2026
Datum van bekendmaking: 02/10/2026
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